
A. TITEL

Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden en het Verenigd
Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland inzake luchtdiensten

tussen en via de Britse overzeese gebieden Anguilla, de Bermuda-
eilanden, de Britse Maagdeneilanden, de Caymaneilanden, Montserrat
en de Turks- en Caicoseilanden, enerzijds, en de Nederlandse Antillen,

anderzijds, met Bijlage;
Londen, 10 januari 2000

B. TEKST

Agreement between the Kingdom of the Netherlands and the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland concern-
ing air services between and beyond the United Kingdom overseas

territories of Anguilla, Bermuda, the British Virgin Islands, the
Cayman Islands, Montserrat and the Turks and Caicos Islands on

the one hand, and the Netherlands Antilles on the other

The Kingdom of the Netherlands and the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland (hereinafter referred to as the ‘‘Contracting
Parties’’);

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened
for signature at Chicago on 7 December 1944;

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the said Con-
vention for the purpose of establishing air services between and beyond
the United Kingdom Overseas Territories of Anguilla, Bermuda, the
British Virgin Islands, the Cayman Islands, Montserrat and the Turks and
Caicos Islands on the one hand, and the Netherlands Antilles on the
other;

Have agreed as follows:
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Article 1

Definitions

For the purpose of this Agreement, unless the context otherwise
requires:

a) the term ‘‘the Chicago Convention’’ means the Convention on
International Civil Aviation, opened for signature at Chicago on 7 De-
cember 1944 and includes:

(i) any amendment thereof and has been ratified by both Contracting
Parties; and

(ii) any Annex or any amendment thereto adopted under Article 90 of
that Convention, insofar as such amendment or annex is at any
given time effective for both Contracting Parties;

b) the term ‘‘aeronautical authorities’’ means in the case of the
United Kingdom, the Secretary of State for the Environment, Transport
and the Regions, and for the purpose of Article 7 of this Agreement, the
Civil Aviation Authority and in the case of the Kingdom of the Nether-
lands, the Minister of Transport and Communications of the Netherlands
Antilles, or, in both cases, any person or body who may be authorised
to perform any functions at present exercisable by the above-mentioned
authorities or similar functions;

c) the term ‘‘designated airline’’ means an airline which has been
designated and authorised in accordance with Article 4 of this Agree-
ment;

d) the term ‘‘territory’’ means in relation to the United Kingdom the
land areas of Anguilla, Bermuda, the British Virgin Islands, the Cayman
Islands, Montserrat and the Turks and Caicos Islands and the territorial
waters adjacent thereto and in relation to the Kingdom of the Nether-
lands the land areas of the Netherlands Antilles and the territorial waters
adjacent thereto;

e) the terms ‘‘air service’’, ‘‘international air service’’, ‘‘airline’’ and
‘‘stop for non-traffic purposes’’ have the meanings respectively assigned
to them in Article 96 of the Chicago Convention;

f) the term ‘‘this Agreement’’ includes the Annex hereto and any
amendments to it or to this Agreement;

g) the term ‘‘user charges’’ means a charge made to airlines by the
competent authority or permitted by that authority to be made for the
provision of airport property or facilities or of air navigation facilities,
including related services and facilities, for aircraft, their crews, passen-
gers and cargo.

Article 2

Applicability of the Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of
the Chicago Convention insofar as those provisions are applicable to
international air services.
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Article 3

Grant of Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the
following rights in respect of its international air services:

a) the right to fly across its territory without landing;
b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.
2. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the

rights hereinafter specified in this Agreement for the purpose of operat-
ing international air services on the routes specified in the appropriate
Section of the Schedule annexed to this Agreement. Such services and
routes are hereinafter called ‘‘the agreed services’’ and ‘‘the specified
routes’’ respectively. While operating an agreed service on a specified
route the airline or airlines designated by each Contracting Party shall
enjoy in addition to the rights specified in paragraph 1 of this Article the
right to make stops in the territory of the other Contracting Party at the
points specified for that route in the Schedule to this Agreement for the
purpose of taking on board and discharging passengers and cargo,
including mail.

3. Nothing in paragraph 2 of this Article shall be deemed to confer
on the designated airline or airlines of one Contracting Party the right to
take on board, in the territory of the other Contracting Party, passengers
and cargo, including mail, carried for hire or reward and destined for
another point in the territory of the other Contracting Party.

4. If because of armed conflict, political disturbances or develop-
ments, or special and unusual circumstances, a designated airline of one
Contracting Party is unable to operate a service on its normal routeing,
the other Contracting Party shall use its best efforts to facilitate the con-
tinued operation of such service through appropriate temporary rear-
rangements of routes.

Article 4

Designation and Authorisation of Airlines

1. Each Contracting Party may designate in writing to the other Con-
tracting Party one or more airlines for the purpose of operating the
agreed services on the specified routes and to withdraw or alter such des-
ignations.

2. On receipt of such a designation the other Contracting Party shall,
subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this Article, without
delay grant to the airline or airlines designated the appropriate operating
authorisations.

3. The aeronautical authority of one Contracting Party may require an
airline designated by the other Contracting Party to satisfy that author-
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ity that it is qualified to fulfil the conditions prescribed under the laws
and regulations normally and reasonably applied to the operation of
international air services by that authority in conformity with the provi-
sions of the Chicago Convention.

4. Each Contracting Party may refuse to grant the operating authori-
sations referred to in paragraph 2 of this Article, or impose such condi-
tions as it may deem necessary on the exercise by a designated airline
of the rights specified in Article 3, paragraph 2, of this Agreement, in
any case where the said Contracting Party is not satisfied that substan-
tial ownership and effective control of that airline are vested in the Con-
tracting Party designating the airline or in its nationals.

5. When an airline has been so designated and authorised it may
begin to operate the agreed services, provided that the airline complies
with the applicable provisions of this Agreement.

Article 5

Revocation or Suspension of Operating Authorisations

1. Each Contracting Party may revoke an operating authorisation or
suspend the exercise of the rights specified in Article 3, paragraph 2, of
this Agreement by an airline designated by the other Contracting Party,
or impose such conditions as it may deem necessary on the exercise of
those rights:

a) in any case where it is not satisfied that substantial ownership and
effective control of that airline are vested in the Contracting Party des-
ignating the airline or in nationals of such Contracting Party; or

b) in the case of failure by that airline to comply with the laws or
regulations normally and reasonably applied by the Contracting Party
granting those rights; or

c) if the airline otherwise fails to operate in accordance with the con-
ditions prescribed under this Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the con-
ditions mentioned in paragraph 1 of this Article is essential to prevent
further infringements of laws or regulations, such right shall be exer-
cised only after consultation with the other Contracting Party.

Article 6

Principles Governing the Operation of Agreed Services

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines
of both Contracting Parties to operate the agreed services on the speci-
fied routes between their respective territories.
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2. In operating the agreed services the designated airline or airlines
of each Contracting Party shall take into account the interests of the des-
ignated airline or airlines of the other Contracting Party so as not to
affect unduly the services which the latter provide on the whole or part
of the same routes.

3. The agreed services provided by the designated airlines of the Con-
tracting Parties shall bear a close relationship to the requirements of the
public for transportation on the specified routes and shall have as their
primary objective the provision at a reasonable load factor of capacity
adequate to carry the current and reasonably anticipated requirements for
the carriage of passengers and cargo, including mail, coming from or
destined for the territory of the Contracting Party which has designated
the airline. Provision for the carriage of passengers and cargo, including
mail, both taken on board and discharged at points on the specified
routes in the territories of States other than that designating the airline
shall be made in accordance with the general principles that capacity
shall be related to:

a) traffic requirements to and from the territory of the Contracting
Party which has designated the airline;

b) traffic requirements of the area through which the agreed service
passes, after taking account of other transport services established by air-
lines of the States comprising the area; and

c) the requirements of through airline operation.

Article 7

Tariffs

1. a) The term ‘‘tariff’’ means:
(i) the price to be charged for the carriage of passengers, baggage or

cargo (excluding mail);
(ii) the additional goods, services or other benefits to be furnished or

made available in conjunction with such carriage or as a matter
which is incidental thereto or consequential thereon; and

(iii) the prices to be charged for such additional goods, services or
benefits;

and includes the conditions that are to govern the applicability of any
such price and the furnishing or availability of any such goods, services
or benefits.

(iv) the rate of commission paid by an airline to an agent in respect
of tickets sold or air waybills completed by that agent for carriage
on scheduled air services.

b) Where fares or rates differ according to the season, day of the
week or time of the day on which a flight is operated, the direction of
travel or according to some other factor, each different fare or rate shall
be regarded as a separate tariff whether or not it has been filed separately
with the related conditions with the relevant authorities.
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2. The tariffs to be charged by the designated airlines of the Contract-
ing Parties for carriage between their territories shall be those approved
by the aeronautical authorities of both Contracting Parties and shall be
established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant
factors, including the cost of operating the agreed services, the interests
of users, reasonable profit and market considerations.

3. The aeronautical authorities of both Contracting Parties shall not
require their airlines to consult other airlines before filing for approval
tariffs for services covered by the following provisions.

4. Each proposed tariff for carriage between the territories of the Con-
tracting Parties shall be filed by the designated airline seeking approval
for it with the aeronautical authorities of both Contracting Parties in such
form as the aeronautical authority of each Contracting Party may require
to disclose the particulars referred to in paragraph 1 of this Article. It
shall be filed not less than 30 days (or such shorter period as the aero-
nautical authorities of both Contracting Parties may agree) before the
proposed effective date. Each proposed tariff shall be treated as having
been filed with a Contracting Party on the date on which it is received
by the aeronautical authority of that Contracting Party.

5. a) Each proposed tariff may be approved by the aeronautical
authority of either Contracting Party at any time. In the absence of such
approval and provided it has been filed in accordance with paragraph 4
of this Article, it will be treated as having been approved by the aero-
nautical authority of a Contracting Party 21 days after the date of filing
unless within 20 days after the date of filing the aeronautical authority
of that Contracting Party has served on the aeronautical authority of the
other Contracting Party written notice of disapproval of the proposed tar-
iff.

b) Each proposed tariff which has been filed in the form required by
paragraph 4 of this Article, but not in conformity with the minimum fil-
ing period therein specified, shall nevertheless be treated as having been
approved by the aeronautical authority of a Contracting Party 21 days
after the date of filing unless the aeronautical authority of that Contract-
ing Party has either:

(i) notified the airline filing the proposed tariff within 15 days after
the date of filing that the proposed tariff must be refiled in con-
formity with the minimum filing period, or

(ii) served on the aeronautical authority of the other Contracting Party
within 20 days after the date of filing written notice of disapproval
of the proposed tariff.

6. In approving each tariff the aeronautical authority of a Contracting
Party may attach to its approval such expiry date as it considers appro-
priate.

7. If a notice of disapproval is given in accordance with the provi-
sions of paragraph 5 of this Article, the aeronautical authorities of the
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two Contracting Parties may determine the tariff by mutual agreement.
Either Contracting Party may, within 30 days of the service of a notice
of disapproval, request consultations which shall be held within 30 days
of the request.

8. If a tariff has been disapproved by one of the aeronautical authori-
ties in accordance with paragraph 5 of this Article, and the aeronautical
authorities have been unable to determine the tariff by agreement in
accordance with paragraph 7 of this Article, the dispute may be settled
in accordance with the provisions of Article 15 of this Agreement.

9. Subject to paragraph 10 of this Article a tariff established in
accordance with the provisions of this Article shall remain in force
unless withdrawn by the designated airline concerned or until a replace-
ment tariff has been established.

10. Except with the agreement of the aeronautical authorities of both
Contracting Parties, and for such period as they may agree, a tariff shall
not be prolonged by virtue of paragraph (9) of this Article:

a) where a tariff has an expiry date, for more than 12 months after
that date;

b) where a tariff has no expiry date, for more than 12 months after
the date on which the designated airline or airlines of one Contracting
Party or both, file a replacement tariff with the aeronautical authorities
of the Contracting Parties.

11. Notwithstanding paragraphs 4–10 above, the aeronautical author-
ity of the United Kingdom does not require the filing for its approval of
tariffs for the carriage of cargo between points in the territories of the
two Contracting Parties. In such cases, references in paragraphs 4–10
above to receipt of filings shall be deemed to refer to the receipt of such
filings by the Netherlands Antilles Government.

12. a) The tariffs to be charged by a designated airline of one Con-
tracting Party for carriage between the territory of the other Contracting
Party and a third State shall be filed for the approval of the aeronautical
authority of the other Contracting Party. Each tariff filed shall be given
approval if it is identical in level, conditions and date of expiry to a tar-
iff currently approved by that aeronautical authority and applied by a
designated airline of that other Contracting Party for carriage between
its territory and that of the third State, provided that the aeronautical
authority may withdraw its approval if the tariff being matched is dis-
continued for any reason, or may vary the terms of the approval to cor-
respond to any approved variation in the tariff being matched.

b) Notwithstanding sub-paragraph a) above, the aeronautical author-
ity of the United Kingdom does not require the filing for its approval of
tariffs to be charged by the designated airline or airlines of the Nether-
lands Antilles for the carriage of cargo between the territory of the
United Kingdom and the third State.
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Article 8

Customs Duties

1. Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into or taken on
board aircraft in the territory of one Contracting Party by, or on behalf
of, the airlines designated by the other Contracting Party and intended
solely for use by the aircraft of such designated airlines shall be ac-
corded, with respect to customs duties, inspection fees or other charges
imposed by the former Contracting Party, treatment not less favourable
than that granted to its own designated airlines.

2. Aircraft operated on the agreed services and supplies of fuel, lubri-
cating oils, spare parts, regular equipment and aircraft stores retained on
board aircraft of the designated airline or airlines of one Contracting
Party shall be exempt in the territory of the other Contracting Party from
customs duties, inspection fees or similar duties or charges, even though
such supplies be used by such aircraft on flights in that territory. Goods
so exempted may only be unloaded with the approval of the customs
authorities of the other Contracting Party. These goods, which are to be
re-exported, shall be kept until re-exportation under customs supervi-
sion.

Article 9

Aviation Security

1. The assurance of safety for civil aircraft, their passengers and crew
being a fundamental pre-condition for the operation of international air
services, the Contracting Parties reaffirm that their obligations to each
other to provide for the security of civil aviation against acts of unlaw-
ful interference (and in particular their obligations under the Chicago
Convention, the Convention on Offences and Certain Other Acts Com-
mitted on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September 1963, the
Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed
at The Hague on 16 December 1970, the Convention for the Suppres-
sion of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at
Montreal on 23 September 1971 and the Protocol for Suppressions of
Unlawful Acts of Violence at Airports Serving International Civil Avia-
tion, signed at Montreal on 24 February 1988) form an integral part of
this Agreement.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary
assistance to each other to prevent acts of unlawful seizure of civil air-
craft and other unlawful acts against the safety of such aircraft, their pas-
sengers and crew, airports and air navigation facilities, and any other
threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in con-
formity with the aviation security Standards and, so far as they are
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applied by them, the Recommended Practices established by the Inter-
national Civil Aviation Organisation and designated as Annexes to the
Chicago Convention; and shall require that operators of aircraft of their
registry, operators who have their principal place of business or perma-
nent residence in their territory, and the operators of airports in their ter-
ritory, act in conformity with such aviation security provisions. In this
paragraph the reference to aviation security Standards includes any dif-
ference notified by the Contracting Party concerned. Each Contracting
Party shall give advance information to the other of its intention to
notify any difference.

4. Each Contracting Party shall ensure that effective measures are
taken within its territory to protect aircraft, to screen passengers and
their carry-on items, and to carry out appropriate checks on crew, cargo
(including hold baggage) and aircraft stores prior to and during board-
ing or loading and that those measures are adjusted to meet increases in
the threat. Each Contracting Party agrees that their airlines may be
required to observe the aviation security provisions referred to in para-
graph 3 of this Article required by the other Contracting Party, for
entrance into, departure from, or while within, the territory of that other
Contracting Party. Each Contracting Party shall also act favourably upon
any request from the other Contracting Party for reasonable special secu-
rity measures to meet a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of
civil aircraft or other unlawful acts against the safety of such aircraft,
their passengers and crew, airports or air navigation facilities occurs, the
Contracting Parties shall assist each other by facilitating communica-
tions and other appropriate measures intended to terminate as rapidly as
possible commensurate with minimum risk to life such incident or
threat.

Article 10

Provision of Statistics

The aeronautical authority of a Contracting Party shall supply to the
aeronautical authority of the other Contracting Party at its request such
periodic or other statements of statistics as may be reasonably required
for the purpose of reviewing the capacity provided on the agreed serv-
ices by the designated airline or airlines of the Contracting Party referred
to first in this Article. Such statements shall include all information
required to determine the amount of traffic carried by those airlines on
the agreed services and the origins and destinations of such traffic.

Article 11

Transfer of Earnings

Each designated airline may convert and remit to its country on
demand local revenues in excess of sums locally disbursed. Conversion
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and remittance shall be permitted without restrictions at the rate of
exchange applicable to current transactions which is in effect at the time
such revenues are presented for conversion and remittance, and shall not
be subject to any charges except those normally made by banks for car-
rying out such conversion and remittance.

Article 12

Airline Representation and Sales

1. The designated airline or airlines of one Contracting Party may, in
accordance with the laws and regulations relating to entry, residence and
employment of the other Contracting Party, bring in and maintain in the
territory of the other Contracting Party those of their own managerial,
technical, operational and other specialist staff who are required for the
provision of air services.

2. The designated airline or airlines of each Contracting Party may
engage in the sale of air transportation in the territory of the other Con-
tracting Party, either directly or through agents appointed by the desig-
nated airline. The designated airline or airlines of each Contracting Party
may sell, and any person shall be free to purchase, such transportation
in local currency or in any freely convertible other currency.

Article 13

User Charges

1. Neither Contracting Party shall impose or permit to be imposed on
the designated airline or airlines of the other Contracting Party user
charges higher than those imposed on its own airlines operating similar
international air services.

2. Each Contracting Party shall encourage consultation on user
charges between their competent charging authorities and airlines using
the services and facilities provided by those charging authorities, where
practicable through those airlines’ representative organisations. Reason-
able notice of any proposals for changes in user charges should be given
to such users to enable them to express their views before changes are
made. Each Contracting Party shall further encourage its competent
charging authorities and such users to exchange appropriate information
concerning user charges.

Article 14

Consultation

Either Contracting Party may at any time request consultations on the
implementation, interpretation, application or amendment of this Agree-
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ment or compliance with this Agreement. Such consultations, which may
be between aeronautical authorities, shall begin within a period of 60
days from the date the other Contracting Party receives a written request,
unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

Article 15

Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the
interpretation or application of this Agreement, the Contracting Parties
shall in the first place try to settle it by negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement of the dispute
by negotiation, it may be referred by them to such person or body as
they may agree on or, at the request of either Contracting Party, shall be
submitted for decision to a tribunal of three arbitrators which shall be
constituted in the following manner:

a) within 30 days after receipt of a request for arbitration each Con-
tracting Party shall appoint one arbitrator. A national of a third State,
who shall act as President of the tribunal, shall be appointed as the third
arbitrator by agreement between the two arbitrators, within 60 days of
the appointment of the second;

b) if within the time limits specified above any appointment has not
been made, either Contracting Party may request the President of the
International Court of Justice to make the necessary appointment within
30 days. If the President has the nationality of one of the Contracting
Parties, the Vice-President shall be requested to make the appointment.
If the Vice-President has the nationality of one of the Contracting Par-
ties, the Member of the International Court of Justice next in seniority
who does not have the nationality of one of the Contracting Parties shall
be requested to make the appointment.

3. Except as hereinafter provided in this Article or as otherwise
agreed by the Contracting Parties, the tribunal shall determine the limits
of its jurisdiction and establish its own procedure. At the direction of the
tribunal, or at the request of either of the Contracting Parties, a confer-
ence to determine the precise issues to be arbitrated and the specific pro-
cedures to be followed shall be held not later than 30 days after the tri-
bunal is fully constituted.

4. Except as otherwise agreed by the Contracting Parties or pre-
scribed by the tribunal, each Contracting Party shall submit a memoran-
dum within 45 days after the tribunal is fully constituted. Each Contract-
ing Party may submit a reply within 60 days of submission of the other
Contracting Party’s memorandum. The tribunal shall hold a hearing at
the request of either Contracting Party, or at its discretion, within 30
days after replies are due.
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5. The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days
after completion of the hearing or, if no hearing is held, 30 days after
the date both replies are submitted. The decision shall be taken by a
majority vote.

6. The Contracting Parties may submit requests for clarification of the
decision within 15 days after it is received and such clarification shall
be issued within 15 days of such request.

7. The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting
Parties.

8. Each Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator ap-
pointed by it. The other costs of the tribunal shall be shared equally by
the Contracting Parties including any expenses incurred by the Presi-
dent, Vice-President or Member of the International Court of Justice in
implementing the procedures in paragraph 2b) of this Article.

Article 16

Amendment

Any amendments of this Agreement agreed by the Contracting Parties
shall come into effect when confirmed by an Exchange of Notes.

Article 17

Termination

Either Contracting Party may at any time give notice in writing to the
other Contracting Party of its decision to terminate this Agreement. Such
notice shall be simultaneously communicated to the International Civil
Aviation Organisation. This Agreement shall terminate at midnight (at
the place of receipt of the notice) immediately before the first anniver-
sary of the date of receipt of the notice by the other Contracting Party,
unless the notice is withdrawn by agreement before the end of this
period. In the absence of acknowledgement of receipt by the other Con-
tracting Party, the notice shall be deemed to have been received 14 days
after receipt of the notice by the International Civil Aviation Organisa-
tion.

Article 18

Applicability

As regards the Kingdom of the Netherlands, this Agreement shall
apply to the Netherlands Antilles only. As regards the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland, this Agreement shall apply only
to Anguilla, Bermuda, the British Virgin Islands, the Cayman Islands,
Montserrat and the Turks and Caicos Islands.
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Article 19

Registration with ICAO

This Agreement and any amendment thereto concluded in accordance
with Article 16 shall be registered with the International Civil Aviation
Organisation.

Article 20

Entry into Force

This Agreement shall enter into force as soon as the Contracting Par-
ties have notified each other of the completion of their respective con-
stitutional formalities and supersedes the Agreement between the Gov-
ernment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Netherlands for Certain Air Services signed
at London on 13 August 1946, as subsequently amended (‘‘the 1946
Agreement’’) in so far as the 1946 Agreement applies to air services
between and beyond the United Kingdom Overseas Territories of An-
guilla, Bermuda, the British Virgin Islands, the Cayman Islands, Montser-
rat and the Turks and Caicos Islands on the one hand, and the Nether-
lands Antilles on the other.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by
their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE, in duplicate, at London this tenth day of January 2000 in the
English language.

For the Government of the Kingdom of the Netherlands

(sd.) M. H. P. Ph. ADRIAENS

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and North-
ern Ireland

(sd.) C. MULLIN
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Annex

Route schedule

Section I

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the Uni-
ted Kingdom:

Anguilla – intermediate points – St Maarten – points beyond
British Virgin Islands – intermediate points – St Maarten – points

beyond
Montserrat – intermediate points – St Maarten – points beyond

Notes:

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight
provided that the service begins or ends in Anguilla, the British Virgin
Islands or Montserrat.

2. Services may be operated in either direction.
3. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down

in the territory of St Maarten, or picked up in the territory of St Maar-
ten to be set down at a beyond point, and vice versa in both cases, except
as may from time to time be agreed by the aeronautical authorities of
the Contracting Parties.

Section 2

Routes to be operated by the designated airline or airlines of the
Netherlands Antilles:

St Maarten – intermediate points – Anguilla – points beyond
St Maarten – intermediate points – British Virgin Islands – points

beyond
St Maarten – intermediate points – Montserrat – points beyond

Notes:

1. Intermediate points or points beyond may be omitted on any flight
provided that the service begins or ends in St Maarten.

2. Services may be operated in either direction.
3. No traffic may be picked up at an intermediate point to be set down

in the territory of Anguilla, British Virgin Islands and Montserrat, or
picked up in the territory of Anguilla, British Virgin Islands and Mont-
serrat to be set down at a beyond point, and vice versa in both cases,
except as may from time to time be agreed by the aeronautical authori-
ties of the Contracting Parties.
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D. PARLEMENT

Het Verdrag behoeft ingevolge artikel 91 van de Grondwet de goed-
keuring van de Staten-Generaal, alvorens het Koninkrijk aan het Verdrag
kan worden gebonden.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van het Verdrag zullen ingevolge artikel 20 in werking
treden zodra de Verdragsluitende Partijen elkaar er schriftelijk van in
kennis hebben gesteld dat de daarvoor in hun onderscheiden landen con-
stitutioneel vereiste formaliteiten zijn voltooid.

J. GEGEVENS

Van het op 7 december 1944 te Chicago tot stand gekomen Verdrag
inzake de internationale burgerlijke luchtvaart, naar welk Verdrag onder
meer in de preambule tot het onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn
tekst en vertaling bekendgemaakt inStb. H 65; zie ook, laatstelijk,
Trb. 1999, 108. Voor een overzicht van de wijzigingen van het Verdrag
zie Trb. 1996, 32 enTrb. 1999, 108.

De Internationale Burgerluchtvaartorganisatie (ICAO), naar welke Or-
ganisatie onder meer in artikel 9, derde lid, van het onderhavige Verdrag
wordt verwezen, is opgericht bij bovengenoemd Verdrag van 7 decem-
ber 1944.

Van het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen Statuut
van het Internationale Gerechtshof, naar welk Hof in artikel 15, tweede
lid, onderdeel b, van het onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn tekst
en vertaling geplaatst inTrb. 1971, 55. Een herziene vertaling is ge-
plaatst inTrb. 1987, 114. Zie ookTrb. 1997, 106.

Van de op 13 augustus 1946 te Londen tot stand gekomen Overeen-
komst tussen het Koninkrijk der Nederlanden en het Verenigd Konink-
rijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland betreffende bepaalde lucht-
diensten, tot vervanging van welke het onderhavige Verdrag strekt, is de
tekst bekendgemaakt inStb.H 77; zie ook, laatstelijk,Trb. 1987, 109.

Van het op 14 september 1963 te Tokio tot stand gekomen Verdrag
inzake strafbare feiten en bepaalde andere handelingen begaan aan boord
van luchtvaartuigen, naar welk Verdrag in artikel 9, eerste lid, van het
onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn de Engelse en Franse tekst
geplaatst inTrb. 1964, 115 en de vertaling inTrb. 1964, 186. Zie ook,
laatstelijk,Trb. 1995, 203.

Van het op 16 december 1970 te ’s-Gravenhage tot stand gekomen
Verdrag tot bestrijding van het wederrechtelijk in zijn macht brengen
van luchtvaartuigen, naar welk Verdrag in artikel 9, eerste lid, van het
onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn de Engelse en Franse tekst,
alsmede de vertaling, geplaatst inTrb. 1971, 50. Zie ook, laatstelijk,
Trb. 1995, 204.
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Van het op 23 september 1971 te Montreal tot stand gekomen Verdrag
tot bestrijding van wederrechtelijke gedragingen, gericht tegen de vei-
ligheid van de burgerluchtvaart, naar welk Verdrag in artikel 9, eerste
lid, van het onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn de Engelse en
Franse tekst, alsmede de vertaling geplaatst inTrb. 1971, 218. Zie ook,
laatstelijk,Trb. 1995, 205.

Van het op 24 februari 1988 te Montreal tot stand gekomen Protocol
tot bestrijding van wederrechtelijke daden van geweld op luchthavens
voor de internationale burgerluchtvaart bij het Verdrag tot bestrijding
van wederrechtelijke gedragingen tegen de veiligheid van de burger-
luchtvaart, gedaan te Montreal op 23 september 1971, naar welk Verdrag
in artikel 9, eerste lid, van het onderhavige Verdrag wordt verwezen, zijn
tekst en vertaling geplaatst inTrb. 1988, 88; zie ook, laatstelijk,
Trb. 1996, 98.

Uitgegeven dezevendeapril 2000

De Minister van Buitenlandse Zaken,

J. J. VAN AARTSEN
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